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Einsteckschloss für Wohnungsabschlusstüren und für Türen in öffentlichen Bauten nach DIN 18 251-1 Klasse 3,
Nr. 113 1/2 für Falztüren, Nr. 113 für Stumpftüren*.
Mortise Door Lock according to DIN 18 251-1 class 3, no. 113 1/2 for rebated doors, no. 113 for flush doors*.
Serrure à larder selon DIN 18 251-1 classe 3, no. 113 1/2 pour portes à recouvrement no. 113 pour portes à fleur*.

Standardausführung

Stulp altsilberfarbig lackiert,
Falle und Riegel glanzverzinkt,
geschlossener verzinkter Kasten,
mit 8 mm Stahlflügel-Klemmnuss.

Stulpmaße
Nr. 113 1/2 235 x 20 mm 

käntig oder rund
235 x 18 mm* 
käntig oder rund

Nr. 113 235 x 24 mm* 
käntig oder rund

Dornmaße 50, 55, 60, 65, 70, 80 mm

Standard execution 

Lock case closed and galvanized,
face plate antique silver lacquered,
latch and deadbolt galvanized,
8 mm steel clip spindle.

Face plate dimensions
No. 113 1/2 235 x 20 mm

square or round 
235 x 18 mm* 
square or round

No. 113 235 x 24 mm* 
square or round

Backsets 50, 55, 60, 65, 70, 80 mm

Exécution standard 

Coffre entièrement fermé et zingué,
têtière laquée »vieil argent«,
demi-tour et pêne-dormant zingués,
fouillot carré 8 mm.

Dimensions des têtières
No. 113 1/2 235 x 20 mm 

bouts ronds ou carrés 
235 x 18 mm* 
bouts ronds ou carrés

No. 113 235 x 24 mm*
bouts ronds ou carrés

Axes (têtière comprise)
50, 55, 60, 65, 70, 80 mm

113 1/2 
113

Die mit * gekennzeichneten Varianten sind nicht Bestandteil der DIN 18251-1 Klasse 3.
The „*“-marked variations are not in accordance with DIN-standard 18251-1 class 3.
Les variantes indiquées par une étoile ne correspondent pas à la norme DIN 18251-1 classe 3.

*

*

* 

*
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Options:
off set deadbolt (for no. 113 1/2),
inclined face plate (for no. 113),
face plate: finish in different colours,

brass satin finish,
brass polished,
stainless steel,

spindle square 9 or 10 mm,
spindle square running in steel rings,
snib to hold latch bolt in,
low-noise Soft-Lock function
55, 60, 65 and 80 mm,
lock case to suit KABA cylinder.

Options:
pêne-dormant décalé (pour no. 113 1/2),
têtière inclinée (pour no. 113),
têtière: laquée (plusieurs teintes standard),

laiton brossé,
laiton poli,
inox brossé,

fouillot 9 ou 10 mm,
avec anneaux de renforcement en acier,
dispositif de blocage du demi-tour,
fonction anti bruit Soft-Lock
55, 60, 65 et 80 mm,
piquage pour cylindre KABA.

Schließbleche siehe Kapitel H – For strike plates cf. chapter H – Gâches cf. chapitre H
Schlüssel siehe Kapitel H – For keys cf. chapter H – Clés cf. chapitre H

Ferner lieferbar:
hochliegender Riegel (bei Nr. 113 1/2),
schräge Stulp (bei Nr. 113),
Stulp: andersfarbig lackiert,

Messing matt gebürstet,
Messing poliert,
Nirosta matt gebürstet,

Nuss 9 oder 10 mm,
Stahlring-Nuss,
Fallenfeststeller,
geräuscharme Soft-Lock-Ausführung bei
55, 60, 65 und 80 mm Dorn,
vorgerichtet für KABA-Rundzylinder.

Nr. 113 1/2 PZW, Nr. 113 PZW 
für Profilzylinder vorgerichtet,
mit Wechsel, Riegel 2-tourig.

Nr. 113 1/2 BB, Nr. 113 BB 
Buntbart mit 1 Schlüssel Facon 104,
ohne Wechsel, Riegel 2-tourig.
Nr. 113 1/2 BBW, Nr. 113 BBW 
Buntbart mit 1 Schlüssel Facon 104,
mit Wechsel, Riegel 2-tourig.

Nr. 113 1/2 CHW, Nr. 113 CHW 
Chubb mit 4 Messing-Zuhaltungen,
mit 2 Schlüsseln Facon 77, mit Wechsel,
Riegel 2-tourig,
nur in 55 mm Dorn lieferbar

Nr. 113 1/2 WC, Nr. 113 WC 
Badezellen-Ausführung,
mit 8 mm Olivennuss,
15 mm Riegelausschluss 1-tourig.

Nr. 113 1/2 R PZ, Nr. 113 R PZ* 
als Riegelschloss (ohne Falle),
für Profilzylinder vorgerichtet,
nur in 55 und 60 mm Dorn lieferbar.
Nr. 113 1/2 F, Nr. 113 F*
als Fallenschloss (ohne Riegel),
mit 8 mm Nuss,
nur in 55 und 60 mm Dorn lieferbar.

Stulp und Kastenmaße der Riegel- und
Fallenschlösser entsprechen der Standard-
ausführung.

No. 113 1/2 PZW, no. 113 PZW 
lock case to suit 17 mm profile cylinder 
which operates latch retraction 
and 20 mm double-throw deadbolt.

No. 113 1/2 BB, no. 113 BB 
with 1 key no. 104, latch not key-operated,
20 mm double-throw deadbolt.
No. 113 1/2 BBW, no. 113 BBW 
as above but with key-operated latch.

No. 113 1/2 CHW, no. 113 CHW 
with 4 brass levers, with 2 keys no. 77,
with key-operated latch.
20 mm double-throw deadbolt,
only available with a backset size of 55 mm.

No. 113 1/2 WC, no. 113 WC 
for bathroom doors,
with 8 mm spindle square.
15 mm single-throw deadbolt.

No. 113 1/2 R PZ, no. 113 R PZ*
as deadbolt-lock (w/o latch),
prepared for profile cylinder,
only available with a backset size of 55 and
60 mm.
No. 113 1/2 F, no. 113 F*
as latch-lock (w/o deadbolt), with 8 mm
spindle square, only available with a backset
size of 55 and 60 mm.

Face plate and lock case measurements of
deadbolt and latchbolt locks correspond to
the standard execution.

No. 113 1/2 PZW, no. 113 PZW 
piquage pour cylindre européen, panneton DIN,
avec équerre au demi-tour,
pêne-dormant 2 tours, saillie 20 mm.

No. 113 1/2 BB, no. 113 BB 
avec 1 clé no. 104, pêne-dormant 2 tours,
saillie 20 mm.
No. 113 1/2 BBW, no. 113 BBW 
comme ci-dessus,
mais avec équerre au demi-tour.

No. 113 1/2 CHW, no. 113 CHW 
sûreté à gorges, avec 2 clés no. 77,
avec équerre au demi-tour,
pêne-dormant 2 tours, saillie 20 mm
seulement livrable en axe à 55 mm.

No. 113 1/2 WC, no. 113 WC 
bec de cane à condamnation,
fouillot carré de 8 mm,
pêne-dormant un tour, saillie 15 mm.

No. 113 1/2 R PZ, no. 113 R PZ*
serrure pêne dormant (sans pêne demi-tour),
piquage pour cylindre européen,
seulement livrable en axe à 55 et 60 mm.
No. 113 1/2 F, no. 113 F*
serrure avec pêne demi-tour seul (sans pêne
dormant), fouillot carré de 8 mm,
seulement livrable en axe à 55 et 60 mm.

Serrure bec de cane seul, ou à condamnation
seule, disponibles en exécution dito modèle
de base.
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